
Transliteration–Telugu 
_______________________________________________________ 
Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention  
(including Telugu letters – Short e, Short o) - 
 
a   A     i    I     u   U   
R  RR  lR  lRR                            
e  E   ai  o  O   au  M (H or :)   
 
(e – short | E – Long |  o – short | O – Long) 
 
k    kh   g   gh  n/G      
c     ch   j    jh   n/J              (jn – as in jnAna) 
T    Th  D  Dh  N      
t    th   d   dh   n 
p    ph  b   bh   m      
y     r     l    L    v  
S    sh    s     h    

sarasIruha nayana-bilahari 
 
 In the kRti ‘sarasIruha nayana’ – rAga bilahari (tALa miSra cApu), SrI 
tyAgarAja depicts the prayer of prahlAda. 
 
P sarasI-ruha nayana nI kaTAkshamE  
 cAlu sajjana jIvana 
  
C1 1mInam(a)rbhakula kAminci kann(a)Tla  
 dAnam(I) lankanu daya jUcin(a)Tla (sara) 
 
C2 sAdhu sangati nEnu salipina(y)aTla 
 mAdhurya bhOjanam(a)Tu jEsin(a)Tla (sara) 
 
C3 dhana kanakamul(e)lla tagilina(y)aTla 
 dinamu durAsalu tIrina(y)aTla  (sara) 
 
C4 simh(A)sanamuna celagina(y)aTla  
 brahm(E)ndra 2paTT(A)nubhavam(a)ndin(a)Tla  (sara) 
 
C5 nAlug(o)kka padi 3bhuvanam(E)lin(a)Tla 
 kalugu kulamul(e)lla kaDa-tErin(a)Tla (sara) 
 
C6  rAjIva bhava nuta ramaNIya carita 
 rAjillu SrI tyAgarAj(A)di vinuta (sara) 
    
Gist  
 O Lotus Eyed! O Livelihood of virtuous people! O Lord praised by 
brahmA!  O Lord of most delightful exploits or conduct! O Effulgent Lord well-
praised by this tyAgarAja and others! 
 
 Your grace alone is enough for me. 
 
      As if mIna (wife of kaSyapa prajApati) begot offspring by desiring,  
 as if You showed grace by bestowing lanka as a gift to vibhIshaNa, 
  as if I enjoyed the company of virtuous persons,  



 as if I partook tasty food  to the fill, 
 as if vast wealth and gold were attained,  
 as if evil propensities arising everyday are quelled, 
 as if one ascended a  throne,  
 as if one attained the experience of the positions of bramA and indra, 
  as if one ruled the fourteen Worlds, and  
 as if all those born in the lineages attained emancipation, 
 Your grace alone is enough for me. 
 
Word-by-word Meaning  
 
P O Lotus (sarasI-ruha) Eyed (nayana)! Your grace alone (kaTAkshamE) 
(literally side glance) is enough (cAlu) for me; O Livelihood (jIvana) of virtuous 
people (sajjana)! 
 
C1      As if (aTla) mIna (mInamu) (wife of kaSyapa prajApati) begot (kanna) 
(kannaTla) offspring (arbhakula) (mInamarbhakula) by desiring (kAminci),  
 as if (aTla) You showed grace (daya jUcina) (jUcinaTla) by bestowing (I)  
lanka as a gift (dAnamu) (dAnamI) to vibhIshaNa; 
 O Lotus Eyed! Your grace alone is enough for me; O Livelihood of 
virtuous people! 
 
C2  As if (aTla) I (nEnu) enjoyed the company (sangati salipina) 
(salipinayaTla) of virtuous persons (sAdhu),  
 as if (aTla) I partook (bhOjanamu jEsina) (jEsinaTla) tasty (mAdhurya)  
food  to the fill (aTu) (literally like) (bhOjanamaTu); 
 O Lotus Eyed! Your grace alone is enough for me; O Livelihood of 
virtuous people! 
 
C3 As if (aTla) vast (ella) (literally all) wealth (dhana) and gold 
(kanakamulu) (kanakamulella) were attained (tagilina) (tagilanayaTla),  
 as if (aTla) evil propensities (durAsalu) arising everyday (dinamu) are 
quelled (tIrina) (tIrinayaTla); 
 O Lotus Eyed! Your grace alone is enough for me; O Livelihood of 
virtuous people! 
 
C4 As if (aTla) one ascended (celagina) (literally shine) (celaginayaTla) a  
throne (simha Asanamuna) (simhAsanamuna),  
 as if (aTla) one attained (andina) (andinaTla) the experience 
(anubhavamu) of the positions (paTTa) (paTTAnubhavamandinaTla) of bramA 
and indra  (brahmEndra); 
 O Lotus Eyed! Your grace alone is enough for me; O Livelihood of 
virtuous people! 
 
C5  As if (aTla) one ruled (Elina) the fourteen – four (nAlugu) and a (okka) 
(nAlugokka) ten (padi) - Worlds (bhuvanamu) (bhuvanamElinaTla),  
 as if (aTla) all (ella) those born (kalugu) in the lineages (kulamulu) 
(kulamulella) attained emancipation (kaDa-tErina) (tErinaTla); 
 O Lotus Eyed! Your grace alone is enough for me; O Livelihood of 
virtuous people! 
 
C6  O Lord praised (nuta) by brahmA – abiding (bhava) in Lotus (rAjIva)! O 
Lord of most delightful (ramaNIya) exploits or conduct (carita)! O Effulgent 
(rAjillu) Lord well-praised (vinuta) by this tyAgarAja and others (Adi) (SrI 
tyAgarAjAdi)!  
 O Lotus Eyed! Your grace alone is enough for me; O Livelihood of 
virtuous people! 



 
Notes –  
Variations – 
 caraNa 1 is given as anupallavi in some books. 
  
 Ending word each line of caraNams 1 to 5  - ‘aTla’  is not given uniformly 
in the books.  
 
 2 – paTTAnubhavam – paTTamanubhavam.  
 
 3 – bhuvanamElinaTla – bhuvanamulElinaTla. 
 
References – 
 1 - mInamu –mIna (daughter of ushA – wife of Sun) is the wife of 
kaSyapa (prajapati); from them the whole of aquatic life arose.  
 
Comments –  
 This kRti forms part of dance-drama 'prahlAda bhakti vijayaM'. 

 Devanagari 

{É. ºÉ®úºÉÒ-¯û½þ xÉªÉxÉ xÉÒ Eò]õÉIÉ¨Éä  
   SÉÉ™Öô ºÉWÉxÉ VÉÒ´ÉxÉ  
SÉ1. ¨ÉÒxÉ(¨É)¦ÉÇEÖò™ô EòÉÊ¨ÉÊˆÉ Eò(zÉ)]Âõ™ô  
    nùÉxÉ(¨ÉÒ) ™ÆôEòxÉÖ nùªÉ VÉÚÊSÉ(xÉ)]Âõ™ô (ºÉ) 
SÉ2. ºÉÉvÉÖ ºÉÆMÉÊiÉ xÉäxÉÖ ºÉÊ™ôÊ{ÉxÉ(ªÉ)]Âõ™ô  
    ¨ÉÉvÉÖªÉÇ ¦ÉÉäVÉxÉ(¨É)]Öõ VÉäÊºÉ(xÉ)]Âõ™ô (ºÉ) 
SÉ3. vÉxÉ EòxÉEò¨ÉÖ(™äô)šô iÉÊMÉÊ™ôxÉ(ªÉ)]Âõ™ô  
    ÊnùxÉ¨ÉÖ nÖù(®úÉ)ºÉ™Öô iÉÒÊ®úxÉ(ªÉ)]Âõ™ô (ºÉ) 
SÉ4. ËºÉ(½þÉ)ºÉxÉ¨ÉÖxÉ SÉä™ôÊMÉxÉ(ªÉ)]Âõ™ô  
    ¥É(Àä)xpù {É(^õÉ)xÉÖ¦É´É(¨É)Îxnù(xÉ)]Âõ™ô (ºÉ) 
SÉ5. xÉÉ™Öô(MÉÉä)Dò {ÉÊnù ¦ÉÖ´ÉxÉ(¨Éä)Ê™ô(xÉ)]Âõ™ô    
    Eò™ÖôMÉÖ EÖò™ô¨ÉÖ(™äô)šô Eòb÷-iÉäÊ®ú(xÉ)]Âõ™ô (ºÉ) 
SÉ6. ®úÉVÉÒ´É ¦É´É xÉÖiÉ ®ú¨ÉhÉÒªÉ SÉÊ®úiÉ  
    ®úÉÊVÉšÖô ¸ÉÒ iªÉÉMÉ®úÉ(VÉÉ)Ênù Ê´ÉxÉÖiÉ (ºÉ)   

 English with Special Characters 

pa. saras¢-ruha nayana n¢ ka¶¡kÀam®  
   c¡lu sajjana j¢vana  



ca1. m¢na(ma)rbhakula k¡miμci ka(nna)¶la  
    d¡na(m¢) la´kanu daya j£ci(na)¶la (sa) 
ca2. s¡dhu sa´gati n®nu salipina(ya)¶la  
    m¡dhurya bh°jana(ma)¶u j®si(na)¶la (sa) 
ca3. dhana kanakamu(le)lla tagilina(ya)¶la  
    dinamu du(r¡)salu t¢rina(ya)¶la (sa) 
ca4. siÆ(h¡)sanamuna celagina(ya)¶la  
    bra(hm®)ndra pa(¶¶¡)nubhava(ma)ndi(na)¶la (sa) 
ca5. n¡lu(go)kka padi bhuvana(m®)li(na)¶la    
    kalugu kulamu(le)lla ka·a-t®ri(na)¶la (sa) 
ca6. r¡j¢va bhava nuta rama¸¢ya carita  
    r¡jillu ¿r¢ ty¡gar¡(j¡)di vinuta (sa)   

 Telugu 
xms. xqsLRi{qscLRiVx¤¦¦¦ ©«s¸R¶V©«s ¬ds NRPÉØORPQ®ªs[V  

   ¿yÌÁV xqsÇêÁ©«s ÒÁª«s©«s  

¿RÁ1. −dsV©«s(ª«sV)LRi÷éNRPVÌÁ NS−sVÄÓÁè NRP(©«sõ)ÈýÁ  

    μy©«s(−dsV) ÌÁLiNRP©«sV μR¶¸R¶V ÇÁÚÀÁ(©«s)ÈýÁ (xqs) 

¿RÁ2. ryμ³R¶V xqsLigRi¼½ ®©s[©«sV xqsÖÁzms©«s(¸R¶V)ÈýÁ  

    ª«sWμ³R¶VLRiù Ë³Ü[ÇÁ©«s(ª«sV)ÈÁV ÛÇÁ[zqs(©«s)ÈýÁ (xqs) 

¿RÁ3. μ³R¶©«s NRP©«sNRPª«sVV(ÛÍÁ)ÌýÁ »R½gjiÖÁ©«s(¸R¶V)ÈýÁ  

    μj¶©«sª«sVV μR¶V(LS)xqsÌÁV ¼d½Lji©«s(¸R¶V)ÈýÁ (xqs) 

¿RÁ4. zqsLi(¥¦¦¦)xqs©«sª«sVV©«s Â¿ÁÌÁgji©«s(¸R¶V)ÈýÁ  

    úÊÁ(}¤¦¦¦ø)©ô«sû xms(ÉíØ)©«sVË³ÏÁª«s(ª«sV)¬ôs(©«s)ÈýÁ (xqs) 

¿RÁ5. ©yÌÁV(g])NRPä xmsμj¶ Ë³ÏÁVª«s©«s(®ªs[V)ÖÁ(©«s)ÈýÁ    

    NRPÌÁVgRiV NRPVÌÁª«sVV(ÛÍÁ)ÌýÁ NRP²R¶c¾»½[Lji(©«s)ÈýÁ (xqs) 

¿RÁ6. LSÒÁª«s Ë³ÏÁª«s ©«sV»R½ LRiª«sVßÔá¸R¶V ¿RÁLji»R½  

    LSÑÁÌýÁV $ »yùgRiLS(ÇØ)μj¶ −s©«sV»R½ (xqs)   

 Tamil 
T. ^WÊþÚa SV] ¿ LPôbúU  
   NôÛ ^w_] ËY]  



N1. Á](U)oT4ÏX Lôªg£ Lu(]))hX  
   Rô3](Á) XeLà R3V _ø£(])hX (^) 
N2. ^ôÕ4 ^eL3§ úSà ^−©](V)hX  
    UôÕ4oV úTô4_](U)Ó ú_³(])hX (^) 
N3. R4] L]LØ(ùX)pX R¡3−](V)hX  
    §3]Ø Õ3(Wô)^Û ¾¬](V)hX (^) 
N4. ³m(aô)^]Ø] ùNX¡3](V)hX  
    l3Wy(úU)kj3W Th(Pô)àT4Y(U)k§3(])hX (^) 
N5. SôÛ(ùLô3)dL T§3 ×4Y](úU)−(])hX  
    LÛÏ3 ÏXØ(ùX)pX LP3þúR¬(])hX (^) 
N6. WôËY T3Y ÖR WU½V N¬R  
    Wô´pÛ c jVôL3Wô(_ô)§3 ®ÖR (^)   

 
LUXdLiQô! E]Õ LûPdLi TôoûYúV  
úTôÕúU, SpúXô¬u YôrúY! 

 
1. Á]m ÏgÑLû[ ®Úm© Du\Õ úTôÛm,  
  Rô]U°jÕ CXeûL«û] AÚs ×¬kRÕ úTôÛm 
 LUXdLiQô! E]Õ LûPdLi TôoûYúV  
 úTôÕúU, SpúXô¬u YôrúY! 

 
2. NôÕdL°u CQdLm Sôu ùLôiPÕ úTôÛm, 
  ÑûYªdL EQÜ AlT¥ ÙiPÕ úTôÛm 
 LUXdLiQô! E]Õ LûPdLi TôoûYúV  
 úTôÕúU, SpúXô¬u YôrúY! 

 
3. ùNpYm, ùTôu B¡VûYùVpXôm ¡ûPjRÕ úTôÛm,  
  §]Øm, ¾V BûNLs ¾okRÕ úTôÛm 
 LUXdLiQô! E]Õ LûPdLi TôoûYúV  
 úTôÕúU, SpúXô¬u YôrúY! 

 
4. £eLôR]j§p ®[e¡VÕ úTôÛm,  
  ©WUu, Ck§W ThP AàTYm AûPkRÕ úTôÛm 
 LUXdLiQô! E]Õ LûPdLi TôoûYúV  
 úTôÕúU, SpúXô¬u YôrúY! 

 
5. SôùXôúPôo TjÕ EXLeL°û] VôiPÕ úTôÛm 
  EiPôÏm ÏXeLù[pXôm LûP úR±VÕ úTôÛm 
 LUXdLiQô! E]Õ LûPdLi TôoûYúV  
 úTôÕúU, SpúXô¬u YôrúY! 

 
6. UXúWô]ôp úTôt\l ùTt\,  C²V N¬RjúRôú]! 
   §LÝm, §VôLôWôNu B¡úVôWôp úTôt\l ùTtú\ôú]!  
 LUXdLiQô! E]Õ LûPdLi TôoûYúV  
 úTôÕúU, SpúXô¬u YôrúY! 

 
Á]m þ L£VT¬u Uû]® þ CYoLÞdÏl ©\kRûY ÁuLs  



SôùXôúPôo TjÕ þ T§]ôuÏ 
§LÝm þ Cû\Yû]d Ï±dÏm 

 Kannada 

®Ú. ÑÚÁÚÒÞ-ÁÚßÔÚ «Ú¾Úß«Ú ¬Þ OÚmÛOÚÐÈæßÞ  
   ^ÛÄß ÑÚdg«Ú fÞÈÚ«Ú  
^Ú1. ÉßÞ«Ú(ÈÚß)ÁÚ¼OÚßÄ OÛÉßjÝ` OÚ(«Ú−)lÇ  
    ¥Û«Ú(ÉßÞ) ÄMOÚ«Úß ¥Ú¾Úß dà_(«Ú)lÇ (ÑÚ) 
^Ú2. ÑÛ¨Úß ÑÚMVÚ~ «æÞ«Úß ÑÚÆ¯«Ú(¾Úß)lÇ  
    ÈÚáÛ¨ÚßÁÚÀ ºæàÞd«Ú(ÈÚß)lß eæÞÒ(«Ú)lÇ (ÑÚ) 
^Ú3. ¨Ú«Ú OÚ«ÚOÚÈÚßß(Åæ)ÄÇ }ÚWÆ«Ú(¾Úß)lÇ  
    ¦«ÚÈÚßß ¥Úß(ÁÛ)ÑÚÄß ~ÞÂ«Ú(¾Úß)lÇ (ÑÚ) 
^Ú4. ÒM(ÔÛ)ÑÚ«ÚÈÚßß«Ú ^æÄW«Ú(¾Úß)lÇ  
    ¶Ã(Ôæ½Þ)«Ú§ð ®Ú(mÛo)«ÚßºÚÈÚ(ÈÚß)¬§(«Ú)lÇ (ÑÚ) 
^Ú5. «ÛÄß(Væà)OÚQ ®Ú¦ ºÚßÈÚ«Ú(ÈæßÞ)Æ(«Ú)lÇ    
    OÚÄßVÚß OÚßÄÈÚßß(Åæ)ÄÇ OÚsÚ-}æÞÂ(«Ú)lÇ (ÑÚ) 
^Ú6. ÁÛfÞÈÚ ºÚÈÚ «Úß}Ú ÁÚÈÚß{Þ¾Úß ^ÚÂ}Ú  
    ÁÛfÄßÇ * }ÛÀVÚÁÛ(eÛ)¦ É«Úß}Ú (ÑÚ)   

 Malayalam 
]. kckoþcpl \b\ \o ISm£ta  
   Nmep kÖ\ Poh\  
N1. ao\(a)cv`Ipe Iman©n I(¶)Sve  
    Zm\(ao) ewI\p Zb PqNn(\)Sve (k) 
N2. km[p kwKXn t\\p ken]n\(b)Sve  
    am[pcy t`mP\(a)Sp tPkn(\)Sve (k) 
N3. [\ I\Iap(se)Ã XKnen\(b)Sve  
    Zn\ap Zp(cm)kep Xocn\(b)Sve (k) 
N4. knw(lm)k\ap\ sNeKn\(b)Sve  
    {_(tÒ){μ ](«m)\p`h(a)μn(\)Sve (k) 
N5. \mep(sKm)¡ ]Zn `ph\(ta)en(\)Sve    
    IepKp Ipeap(se)Ã IUþtXcn(\)Sve (k) 
N6. cmPoh `h \pX caWob NcnX  
    cmPnÃp {io XymKcm(Pm)Zn hn\pX (k)   



 Assamese 

Y. a»aÝ-»Óc÷ XÌ^X XÝ EõOôçlùã]  
   $Jôç_Ç a�X LÝ¾X (sajjana) 
$Jô1. ]ÝX(])\öÛEÇõ_ Eõç×]×‡û Eõ(~)®òô  
    VçX(]Ý) _eEõXÇ VÌ^ LÉ×$Jô(X)®òô (a) 
$Jô2. açWýÇ aeG×Tö åXXÇ a×_×YX(Ì^)®òô  
    ]çWýÇÌ^ï å\öçLX(])OÇô åL×a(X)®òô (a) 
$Jô3. WýX EõXEõ]Ç(å_){ Tö×G×_X(Ì^)®òô  
    ×VX]Ç VÇ(»ç)a_Ç TöÝ×»X(Ì^)®òô (a) 
$Jô4. ×ae(c÷ç)aX]ÇX æ$Jô_×GX(Ì^)®òô  
    [ýÐ(å¡ù)³VÐ Y(vôç)XÇ\ö¾(])×³V(X)®òô (a) 
$Jô5. Xç_Ç(åGç)hõ Y×V \Çö¾X(å])×_(X)®òô    
    Eõ_Çm EÇõ_]Ç(å_){ EõQö-åTö×»(X)®òô (a) 
$Jô6. »çLÝ¾ \ö¾ XÇTö »]SÝÌ^ $Jô×»Tö  
    »ç×L{Ç `ÒÝ ±Ì^çG»ç(Lç)×V ×¾XÇTö (a)   

 Bengali 

Y. aÌ[ýaÝ-Ì[ýÓc÷ XÌ^X XÝ EõOôçlùã]  
   »Jôç_Ç a�X LÝ[ýX (sajjana) 
»Jô1. ]ÝX(])\öÛEÇõ_ Eõç×]×‡û Eõ(~)®òô  
    VçX(]Ý) _eEõXÇ VÌ^ LÉ×»Jô(X)®òô (a) 
»Jô2. açWýÇ aeG×Tö åXXÇ a×_×YX(Ì^)®òô  
    ]çWýÇÌ^ï å\öçLX(])OÇô åL×a(X)®òô (a) 
»Jô3. WýX EõXEõ]Ç(å_){ Tö×G×_X(Ì^)®òô  
    ×VX]Ç VÇ(Ì[ýç)a_Ç TöÝ×Ì[ýX(Ì^)®òô (a) 
»Jô4. ×ae(c÷ç)aX]ÇX æ»Jô_×GX(Ì^)®òô  



    [ýÐ(å¡ù)³VÐ Y(vôç)XÇ\ö[ý(])×³V(X)®òô (a) 
»Jô5. Xç_Ç(åGç)hõ Y×V \Çö[ýX(å])×_(X)®òô    
    Eõ_Çm EÇõ_]Ç(å_){ EõQö-åTö×Ì[ý(X)®òô (a) 
»Jô6. Ì[ýçLÝ[ý \ö[ý XÇTö Ì[ý]SÝÌ^ »Jô×Ì[ýTö  
    Ì[ýç×L{Ç `ÒÝ ±Ì^çGÌ[ýç(Lç)×V ×[ýXÇTö (a)   

 Gujarati 

~É. »É−÷»ÉÒ-®ø¾ú {É«É{É {ÉÒ Hí`òÉKÉ©Éà  
   SÉÉ±ÉÖ »ÉVWð{É Yð´É{É  
SÉ1. ©ÉÒ{É(©É)§ÉÇHÖí±É HíÉÊ©ÉÎ_SÉ Hí(}É)`Ãò±É  
    qöÉ{É(©ÉÒ) ±ÉÅHí{ÉÖ qö«É WÚðÊSÉ({É)`Ãò±É (»É) 
SÉ2. »ÉÉyÉÖ »ÉÅNÉÊlÉ {Éà{ÉÖ »ÉÊ±ÉÊ~É{É(«É)`Ãò±É  
    ©ÉÉyÉÖ«ÉÇ §ÉÉàWð{É(©É)`Öò WðàÊ»É({É)`Ãò±É (»É) 
SÉ3. yÉ{É Hí{ÉHí©ÉÖ(±Éè)±±É lÉÊNÉÊ±É{É(«É)`Ãò±É  
    Êqö{É©ÉÖ qÖö(−÷É)»É±ÉÖ lÉÒÊ−÷{É(«É)`Ãò±É (»É) 
SÉ4. Ë»É(¾úÉ)»É{É©ÉÖ{É SÉè±ÉÊNÉ{É(«É)`Ãò±É  
    ¦É(Áà){rö ~É(`Ãò`òÉ){ÉÖ§É´É(©É)Î{qö({É)`Ãò±É (»É) 
SÉ5. {ÉÉ±ÉÖ(NÉÉè)Ií ~ÉÊqö §ÉÖ´É{É(©Éà)Ê±É({É)`Ãò±É    
    Hí±ÉÖNÉÖ HÖí±É©ÉÖ(±Éè)±±É Híeô-lÉàÊ−÷({É)`Ãò±É (»É) 
SÉ6. −÷ÉYð´É §É´É {ÉÖlÉ −÷©ÉiÉÒ«É SÉÊ−÷lÉ  
    −÷ÉÊWð±±ÉÖ ¸ÉÒ l«ÉÉNÉ−÷É(X)Êqö Ê´É{ÉÖlÉ (»É)   

 Oriya 

`. jeþjÑ-eÊþkþ _¯Æ_ _Ñ LVÐlÒc  
   QÐmÊþ j³Æ_ SÑg_  
Q1. cÑ_(c)bàþLÊmþ LÐcÞqÞ L(_ï)Vî  
    ]Ð_(cÑ) mÕþL_Ê ]¯Æ SËQÞ(_)Vî (j) 
Q2. jÐ^Ê jÕN[Þ Ò__Ê jmÞþ`Þ_(¯Æ)Vî  
    cÐ^Ê¯àÆ ÒbþÐS_(c)VÊ ÒSjÞ(_)Vî (j) 
Q3. ^_ L_LcÊ(Òmþ)mîþ [NÞmÞþ_(¯Æ)Vî  



    ]Þ_cÊ ]Ê(eþÐ)jmÊþ [ÑeÞþ_(¯Æ)Vî (j) 
Q4. jÞÕ(kþÐ)j_cÊ_ ÒQmþNÞ_(¯Æ)Vî  
    aö(Òkêþ)tõ `(pÐ)_Êbþg(c)tÞ(_)Vî (j) 
Q5. _ÐmÊþ(ÒNÐ)£Æ `]Þ bÊþg_(Òc)mÞþ(_)Vî    
    LmÊþNÊ LÊmþcÊ(Òmþ)mîþ LX-Ò[eÞþ(_)Vî (j) 
Q6. eþÐSÑg bþg _Ê[ eþcZÑ¯Æ QeÞþ[  
    eþÐSÞmîãþ hõÑ [ÔÐNeþÐ(SÐ)]Þ gÞ_Ê[ (j)   

 Punjabi 

a. njnv-jxp `h` `v ESsEog~  
   Mskx n°O` Ovm`  
M1. gv`(g)jeExk EsuguRM E(``)Sk  
    ]s`(gv) k|E`x ]h OyuM(`)Sk (n) 
M2. ns_x n|IuY `¡`x nukua`(h)Sk  
    gs_xji e¨O`(g)Sx O~un(`)Sk (n) 
M3. _` E`Egx(k~)kk YuIuk`(h)Sk  
    u]`gx ]x(js)nkx Yvuj`(h)Sk (n) 
M4. un|(ps)n`gx` M~kuI`(h)Sk  
    d®(pg~)`^ a(SSs)`xem(g)u`](`)Sk (n) 
M5. `skx(I¨)EE au] exm`(g~)uk(`)Sk    
    EkxIx Exkgx(k~)kk EU-Y~uj(`)Sk (n) 
M6. jsOvm em `xY jgXvh MujY  
    jsuO°kx o®v YisIjs(Os)u] um`xY (n)   
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